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Editors Note

One of my favourite quotes is: “Retreat? Hell, no! We’re only

advancing in a different direction.”

Some of you may know of my involvement in the DKV Society,
now dedicated to starting a German Cultural Centre, and how
challenging it is to find the time to plan special events, fundraise,
find sponsors & members and still look after 2 children while

editing this newsletter!

Jackie Schwarz, also a mother of 2 who works part-time, is our
Vice-President, and Kecia Boecking, a mother of 2 teaching
part-time, is our Treasurer. We are all in the same boat — raising
families and still trying to make a difference. This is why if
anyone has anything to offer, please don’t hesitate. We are
grateful for any ideas or time that you can send our way.

Our three main special events for 2008 are going to be a dance
for 19+, a children’s carnival with bouncy castle for Easter and a
dance on stage at the European Festival. There really is
something for everyone to attend or volunteer with, so don’t
hesitate to get involved. All three events should be loads of fun

INSIDE THIS ISSUE

Editors Note 1
Feature Article — Prost Amerika 1
How do YOU celebrate... 2
Share my story — Winter in Vancouver 2
DKYV Events 3
Social Sites on the “Net 3
Classifieds 5
Zitat des Monats 6
Lachen Muss Sein 6

and will let you meet very interesting people along the way.

In the past, we have organized German Movie nights at the St.
Mark’s Church, a St. Martin’s Lantern Festival -one year held
in the Aquarium - an Easter Festival, a Garage Sale and a
“Christmas From around the World Trade Show” at the Plaza
of Nations. Events for families & children.

In the meantime, I hope that everyone has a very relaxing
Christmas — or Weihnachten — as well as New Years — or
Silvester and we’ll see again in 2008! Frohe Weihnachten,und

einen guten Rutsch ins Neue Jahr!

kitsilanogerman(@hotmail.com

Feature Article on “Prost Amerika Website”

By Elke Porter
GERMAN SITE FOR TOURISTS AND RESIDENTS

Prost Amerika is an exciting new venture in British
Columbia, which realizes that a city contains more than
just its tourist attractions, and that the modern day
tourist wants more. So as well as providing German-
language reviews of more traditional tourist attractions
such as galleries, museums and scenic attractions, they
also produce German-language coverage of
Vancouver's vibrant arts and cultural scene, reviewing
and promoting such diverse organizations as the
Vancouver Symphony, the Playhouse Theater
Company, the PNE, the Vancouver Whitecaps, Ballet
British Columbia and Vancouver Opera. But they are

always looking to expand into new venues, and encourage
new reviewers.

Covering the three cities of Vancouver, Victoria and
Seattle, Prost Amerika has quickly become a popular
fixture among the local German community in both
provinces. Editor Steve Clare has appeared twice on
Bernadette Berry's German Today program, and has been
featured on KOMO Radio in Seattle. Recently,
Newsweek Showcase have approached him for help with
an article on Vancouver's readiness for the German-
speaking tourist, and he has also had approaches from the
Seattle Times and others.

Please see “Prost Amerika...” on page 4
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How do YOU celebrate...

By Elke Porter
Heilig Abend? Weihnachten? Silvester?

The important day for us is the 24" this is the day we open
our gifts, and celebrate Christmas

J.U., father of 2

Wir backen Weihnachtskekse, wie Vanilla Kipferl, und
backen ausserdem ein Pfefferkuchenhaus (selbstgemacht),
ein Stollen, und bauen unseren Baum am 24. auf.

K.Y., mother of 1, with 1 on the way

In der Schweiz, hatten wir Kirchenglocken, die das Neue
Jahr einlaeuten wuerden, und wir haben Glueckssymbole
gekauft und Schokoladenmarienkaefer gegessen, und
Feuerwerk ueber den Zuerichsee bewundert

C.S., mother of 1
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Der Sankt Nikolaus,
Weihnachtsmann, oder Knecht
Ruprecht - wie nennet ihr
diese Bekannte Figur?

We go to church on Christmas Eve, and then go home to
eat traditional German foods, such as Rotkohl &Kartoffel
Salat and the children open their gifts that night

A.A., mother of 2

For January 2008, name some New Year’s
Resolutions, or Neujahrsvorsaetze you have...

German-Canadian Story— A Winter in Vancouver

By Alexander Keil

As the warm and sunny days of the west coast fall become
shorter and colder, people in Vancouver mentally prepare for
the coming season of winter. The summer on the beach, the
trails, the top of local mountains, the city streets with all their
vibrant life will be remembered and cherished as the rain sets
in; thus announces the arrival of winter. And soon, for the
next few months the daily life in Vancouver will change.

Winter here in Vancouver usually means that a lot of rain is
coming. Sometimes so much that it does not stop for weeks;
triggering the thoughts of a comparison to a northern
monsoon season. The days get shorter, which does not differ
from other places in the world, but the city is certainly
reintroduced to every one of us living here, as a dwelling
within a rainforest.

The surrounding coastal mountains are a shield between us
and the cold behind them, keeping the temperature here in the
city mainly above 0° degrees Celsius. Throughout the rainy
season one will soon become or even is already an owner of
reliable and waterproof footwear, an umbrella, a raincoat and
a handkerchief. These are the essentials for staying dry in
this weather

The city and its inhabitants adapt to the change of weather,
but certainly surprise a European tourist on their way through
certain parts of town. In Kitsilano for example, it is not
uncommon to see young people with flip-flops or sandals on
their feet in December. Whereas in the summertime one

doesn’t have to look very far to see people winter hats on
their heads. Rain is not a deterrent for wearing sunglasses
either. Many things here in Vancouver may seem
paradox or self-contradictory for a foreigner who is able
to stay for more than one season. But this is a part of life
in a young coastal pacific city.

Vancouver is a city that deserves visitors in the
wintertime as much as it does in the summertime. My
first time in Vancouver brought me here from December
to January 2000. I wanted to be somewhere special as a
German tourist. Therefore I chose, despite the rain the
short and wet days, the city of Vancouver to celebrate my
millennium. No beach in the southern hemisphere could
have done what this part of the world did for me then.

Please see “Winter in Vancouver” on page 5

Alexander enjoying a
winter walk on a
Canadian Beach




German Voices Vancouver

DKV Events

What’s on in 2008?

1. DKV Dance — February 29", 2008, Friday
Location: Alpenklub (33"/Victoria)
Time: 7:30 pm
Cost: $10 single; $18 double — includes a piece of
Torte per ticket
Activities: Hawaiian Theme; limbo contest, raffle
prizes, ballroom dance instruction
Ages: 19+ (bar will be open)

2. Kinder Karneval: March 15" 2008, Sat
Location: Alpenklub (33"/Victoria)
Time: 2 to 5 in the afternoon
Cost: $20 per family or $7 adult $3 child
(ages 5-12)
Activities: bouncy castle, art activities, games,
dancing, face paint
Ages: 2-12; teens can volunteer, if they would like to

get involved; Omas & Opas welcome, too!

Page 3

European Festival (NOT a DKV Event)
http://www.eurofestbc.ca/

Date: Saturday, May 31%, 2008

Location: Scandinavian Community Centre

6540 Thomas Street, Burnaby, BC

Cost: $7 per adult; children under 12 free
Activities: Wouldn’t it be nice to have a “German

Children’s Dance Troupe, comprised of children from
Austrian, German & Swiss cultural heritage
backgrounds, dance on stage wearing dirndl’s,
Lederhosen & big smiles, as they perform?

Social Sites & Organisations On the ‘Net

By Elke Porter

How do I meet other Austrians, Germans or Swiss in
Vancouver? I’'m new here and don’t know anybody?

1. Try Meetup — www.meetup.com/ - Meetup helps

people in North America connect with others that

share similar interests. Examples are:

a. http://german.meetup.com/21/ - German

language meetup

b. http://german.meetup.com/359/ - Swiss

German language meetup group

c. http://multiculturalfam.meetup.com/22/ -

Multicultural Mosaic Group

Alpenklub - The Vancouver Alpen Club is a busy
gathering place for long-time members of European
descent, guests from all over Greater Vancouver and
tourists alike. See “DKV Events” for a chance to attend
the dance or carnival at the Alpenklub

http://www.vancouveralpenclub.ca/

cornelial20@hotmail.com
Die Deutsche Gruppe besteht seit 10 Jahren, fuer Leute
(25-50+), jeglicher Herkunft, die gerne die deutsche Sprache

und Kultur pflegen moechten.. Alle 2 Wochen am Montag
treffen wir uns in der Cat's Meow Lounge auf Granville Island,
1540 Old Bridge Street, um 19.00 Uhr zum Kennenlernen und

Plauschen. — Alle sind willkommen!

http://vancouver.craigslist.ca/ - Try activities or groups
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Prost Amerika... from page 1

"The interest has been incredible," he told us. "The site
serves two purpose to provide a resource for Vancouver's
German community to find out what's going on in their own
language and communicate with each other, and to promote
Vancouver and the Pacific Northwest as an attractive tourist
destination. We have had a great response from British
Columbia's German-speaking community and are always
happy to promote their events."

Twas the Night Before Christmas
German by Erich Késtner (1947)

In der Nacht vor dem Christfest, da regte im Haus
sich niemand und nichts, nicht mal eine Maus.
Die Striimpfe, die hingen paarweis am Kamin
und warteten drauf, daf3 Sankt Niklas erschien.

Die Kinder lagen gekuschelt im Bett
und triumten vom Apfel- und Niisseballett.

Die Mutter schlief tief, und auch ich schlief brav,
wie die Murmeltiere im Winterschlaf,
als drauflen vorm Hause ein Larm losbrach,
daB ich aufsprang und dachte: Sichst rasch einmal nach!
Ich rannte zum Fenster und, fast noch im Lauf,
stieB ich die knarrenden Léden auf.

Es hatte geschneit, und der Mondschein lag
so silbern auf allem, als sei's heller Tag.
Acht winzige Renntierchen kamen gerannt,
vor einen ganz, ganz kleinen Schlitten gespannt!
Auf dem Bock sal3 ein Kutscher, so alt und so klein,
dal3 ich wuBlte, das kann nur der Nikolaus sein!

Die Renntiere kamen daher wie der Wind,
und der Alte, der pfiff, und er rief laut: "Geschwind!
Renn, Renner! Tanz, Ténzer! Flieg, fliegende Hitz'!
Hui, Sternschnupp'! Hui, Liebling! Hui, Donner und
Blitz!

Die Veranda hinauf und die Hauswand hinan!
Immer fort mit euch! Fort mit euch! Hui, mein
Gespann!"
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If you are interested in advertising on Prost Amerika, or have an
event that you would like to suggest, please contact the editor at
editor@prostamerika.com.

PROST AMERIKA!

Ein Blick auf Kunst, Kultur und Sport der pazifischen Hordwesthisie

If you or your company would like to be featured here, contact us!

Wie das Laub, das der Herbststurm die Strafen lang fegt
und, steht was im Weg, in den Himmel hoch trégt,

so trug es den Schlitten hin auf unser Haus

samt dem Spielzeug und samt dem Sankt Nikolaus!
Kaum war das geschehen, vernahm ich schon schwach
das Stampfen der zierlichen Hufe vom Dach.

Dann wollt' ich die Fensterldden zuzieh'n,

da plumpste der Nikolaus in den Kamin!

Sein Rock war aus Pelzwerk, vom Kopf bis zum Fuf.
Jetzt klebte er freilich voll Asche und Ruf.

Sein Biindel trug Nikolaus huckepack,

so wie die Hausierer bei uns ihren Sack.

Zwei Griibchen, wie lustig! Wie blitzte sein Blick!

Die Béackchen zartrosa, die Nas' rot und dick!

Der Bart war schneeweif3, und der drollige Mund

sah aus wie gemalt, so klein und halbrund.

Im Munde, da qualmte ein Pfeifenkopf,

und der Rauch, der umwand wie ein Kranz seinen Schopf.

Ich lachte hell, wie er so vor mir stand,

ein rundlicher Zwerg aus dem Elfenland.

Er schaute mich an und schnitt ein Gesicht,
als wollte er sagen: "Nun, fiirchte dich nicht!"
Das Spielzeug stopfte er, eifrig und stumm,

in die Striimpfe, war fertig, drehte sich um,
hob den Finger zur Nase, nickte mir zu,
kroch in den Kamin und war fort im Nu!

In den Schlitten sprang er und pfiff dem Gespann,
da flogen sie schon iiber Téler und Tann.
Doch ich hort' ihn noch rufen, von fern klang es sacht:

"Frohe Weihnachten allen, -
und allen gut' Nacht!"
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“Winter in Vancouver”from page 2
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But it is not all rain here in Vancouver. Just an hour or two by

[Vancouver with its local ski slopes or “neighboring” ski
resorts is so to speak a base camp for all winter sports addicts.
There is Grouse Mountain, the Cypress Mountain ski bowl,
Whistler and Mount Baker in Washington. All within a
reasonable driving distance and some well lit up for a run or
two after sunset in the evening.

For the less enthused sportsman, there are plenty of other
activities around the city, which would stretch the frame of
this article to name them all. To mention a few, there are an
infinite number of restaurants for every budget. Great
sightseeing with the world famous Stanley Park, the
[Vancouver aquarium, Granville Island, Chinatown, the
Punjabi market et cetera, et cetera.

(Another display of Mother Nature’s beauty and what makes
this part of the world even more individual is storm watching
on Vancouver Island. Having been there myself last year for
the first time, [ was astonished by the manifestation of the
forces of nature. I strongly believe that an experience of that
magnitude will remain in everyone’s memories for the rest of

car and you look over a snow covered mountainous landscape.

their lives.

For everyone who is fortunate enough to spend a winter or
Christmas here in Vancouver there are the following: - Seeing,
doing & learning new things, meeting people from all over the
world, who with a high probability you would not have met
otherwise, discovering the North American spirit of Christmas
with Rudolph the red nosed reindeer and the Santa Claus Parade
in mid-November. Also an abundance of other never-ending
possibilities that are found here in Vancouver during the wet,
but nonetheless enchanting wintertime.

IAnd just for that a winter in Vancouver, British Columbia will
always be or become an unforgettable chapter in ones life,
before it is closed as the rainy days are slowly replaced by the
sunny, warm and blue-skied months of a new spring and
summer to come.

If you or your non-profit organization, church or charity would
like to be featured, please send us an e-mail today! You are also
welcome to share your immigration or Vancouver story.

Classifieds...

GERMAN TODAY

RATES: $75 one month; $50 2+ months, $500 a year

German Talk Show on channel m

|I'

Friday 2 PM Saturday 4 PM
Cable 8, B.C. Lower Mainland.

Cable 10 on Vancouver Island.
Free over the air, UHF Channel

www.germantoday@telus.net

http://www.prostamerika.com/

GermanToday.html

European InHome Services Inc.
Your gateway to European Nannies
For sale now! $3,000 asking price
Phone: 604 828 8788

Be the new “Nanny Lady”!

b

ARSI i i 1
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395-1333 West Broadway Vancouver BCVEH 40

“I have always wanted to find a way to contact the

MERIDIAN
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Birgit Vaskina

M Lgage Brokes

Y ©

lL

604 762-0166!
Call me direct!

d |=}
o (04

42. CH 254, Bell Express Vu i Getting the best
subscribers nationally across — birgitgrnanchanpacitic possible mortgage
i
Canada for you!

German Community in Vancouver!”

Marketing Rep

Please see Classifieds on page 6
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Phone:
604 828 8788

E-Mail:

germanvoices@yahoo.ca
kitsilanogerman@hotmail.com

“Auch wenn man kein heller Kopf
ist: in der Adventszeit geht einem ein
Licht nach dem anderen auf.”
Unbekannt

If you would like to see a quote here,
please e-mail us!

Send us your answer to the following:

Would | support a German Cultural Centre
with Preschool in Vancouver?

Candles are a wonderful
part of Christmas,
whether they are in your
Adventskranz, on your
Christmas Tree or just
glowing in the window!

Classifieds from page 5
NEEDED:

Volunteer Architect to make plans & a model for a potential
German Cultural Centre

Fun project for students or retired individual! Contact Elke on her
cell: 604 828 8788

Zahlt vom 1. Unfalltag an!
UNFALL-VERSICHERUNGEN (Loss of Income Benefit -DI):
Fiir Handwerker(blue-collarworkers), Klein-Unternehmer (small

Businesse Owners incl. Sole proprieters and starters, incl. Daycares)

Briilhart Financial Services
Rolf A. Briilhart, MA.,Lic.Phil .I

5577 Kings Road, Vancouver, BC, V6T 1K9
Cell:604-710-7653  e-mail: rbrulhart@hotmail.com

December 2007 Contest:

Answer to November: Norbert Buxbaum owned & operated the
“Bavarian Room Restauraunt” on Broadway! I worked there one
summer, wearing a dirndl dress and serving beer!

Here is how you can get involved:

-Write/send us articles of interest to the German Community
-Take pictures at German events and send them via e-mail
-Let us come to your place of business and interview you, ask
questions and feature you on our front page!

-Let us come to your charity/non-profit organization,
interview you and feature you on page 3!

-Share your website or resource with us

-Request copies of this newsletter for your local area —
library, community center, your lobby, coffee shops

-place an ad on page 5/ 6 of this newsletter

-Place an ad on page 5 or 6 for your charity/non-profit

-Send in your German joke, quote, story or photo

-Send ideas for German festivals/celebrations/culture & more
-Send recipes or instructions on making German cakes,
coodies, wine

-Send your feedback, comments or suggestions!

Get your copy sent directly to your inbox via e-mail or get
them sent straight to your (or your Omas) mailbox for $3 an
issue ($36 a year)

kitsilanogerman@hotmail.com

December Question: Who is Peter Dacher?

Lachen Muss Sein!

Treffen sich 2 Blondinen, sagt die eine: "Dieses Jahr ist
Weihnachten an einem Freitag!" Sagt die andere: "Hoffentlich
nicht an einem 13ten!"

Es sagt der Pfarrer beim Weihnachtsgottesdienst: "Unser
Organist kann heute nicht spielen. Ich stimme daher jetzt das
Lied Nummer 71 an, danach faellt die ganze Kirche ein !"

Klein Fritzchen geht vor dem Heiligen Abend in die Kirche und
macht sich an der dort aufgestellten Weihnachtskrippe zu
schaffen. Der Pfarrer beobachtet ihn umbemerkt dabei, sagt aber
nichts. Nachdem Fritzchen wieder gegangen ist, schaut sich der
Pfarrer die Krippe an und stellt fest, daf3 Fritzchen den Josef
mitgenommen hat. Am néchsten Tag erscheint Fritzchen wieder
in der Kirche. Er geht wieder zur Krippe und nimmt etwas weg.
Der Pfarrer beobachtet ihn, sagt aber wieder nichts. Nachdem
Fritzchen wieder gegangen ist, schaut sich der Pfarrer die Krippe
an und stellt fest, daB3 Fritzchen die Heilige Mutter Maria
mitgenommen hat. Jetzt wird's dem Pfarrer aber zu bunt und er
beschlieft, Fritzchen am nichsten Tag auf frischer Tat zu
ertappen. Am nichsten Tag kommt Fritzchen wieder, geht zur
Krippe, nimmt allerdings nichts weg sondern legt einen Brief in
die Krippe. Der Pfarrer beobachtet dies wieder und wartet erst
einmal ab. Fritzchen geht wieder. Der Pfarrer geht zur Krippe,
nimmt den Brief und 6ffnet ihn. Darin steht geschrieben: Liebes
Christkind! Wenn Du mir dieses Jahr wieder kein Mountainbike
zu Weihnachten schenkst, siehst Du Deine Eltern nie wieder!

To see your German joke here, e-mail us today!



